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2INSTRUCTION #1097459 D 10/8/2013

Guarde este manual  del usuario para referencia futura y por caso que tenga que 
ponerse en contacto con el fabricante.

La mayoría de las lesiones son causadas por el abuso y/o por el no seguir las instrucciones.

Sea cauteloso al usar esta unidad.

Para asegurar su seguridad, no intente armar este producto sin leer y seguir todas 

las instrucciones cuidadosamente.  El incumplimiento de seguir estas advertencias 

puede ocasionar en daño a la propiedad.

EL INCUMPLIMIENTO DE SEGUIR ESTAS ADVERTENCIAS PUEDE OCASIONAR EN LESIONES 

GRAVES Y/O DAÑO A LA PROPIEDAD Y ANULARÁ LA GARANTÍA.

puede ocasionar la separación de las secciones de poste durante el juego o transporte.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Save this owner’s manual for future reference and in the event that the manufacturer 
has to be contacted.

Most injuries are caused by misuse and/or not following instructions. Use caution when using this product.

instruction manual may result in serious personal injuries or property damage.

FAILURE TO FOLLOW THESE WARNINGS MAY RESULT IN SERIOUS INJURY OR PROPERTY 

DAMAGE AND WILL VOID WARRANTY.

sections to separate during play or transport.

SAFETY INSTRUCTIONS

La majorité des accidents résultent d’une mauvaise utilisation et/ou du fait de n’avoir pas suivi les consignes. 

Observez toutes précautions utiles pendant l’utilisation de cet article.

LA NON-OBSERVATION DE CES AVERTISSEMENTS PEUT RÉSULTER EN ACCIDENTS GRAVES 

OU DOMMAGES MATÉRIELS ET ANNULE LA GARANTIE.

peut amener les sections de Poteau à se séparer pendant le jeu ou le déplacement.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ

Conservez ce manuel de l’utilisateur pour référence future et en cas de besoin de 
contacter le fabricant.
COPY
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Die meisten Verletzungen werden durch eine unsachgemäße Verwendung und/oder Nichtbeachtung der 

Anweisungen verursacht. Vorsicht bei Verwendung dieses Produkts!

EINE NICHTBEACHTUNG DIESER WARNHINWEISE KANN ZU SCHWEREN VERLETZUNGEN 

ODER SACHSCHÄDEN UND ZU EINEM ERLISCHEN DER GARANTIE FÜHREN.

SICHERHEITSHINWEISE

Bewahren Sie diese Gebrauchsanweisung für den Fall auf, dass Sie sich mit dem 
Hersteller in Verbindung setzen müssen.

A maioria dos ferimentos é causada pela utilização incorrecta e/ou o não cumprimento das instruções. Proceda 

com cuidado na utilização deste produto.

Para assegurar a segurança não tente montar este produto sem ler e seguir 

cuidadosamente todas as instruções. O não cumprimento das advertências constantes 

A NÃO OBSERVÂNCIA DESTAS ADVERTÊNCIAS PODERÁ RESULTAR EM FERIMENTOS GRAVES 

OU EM DANOS MATERIAIS E INVALIDARÁ A GARANTIA.

separar-se durante o jogo ou o transporte.

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA

Guarde este manual do proprietário para consulta futura para a eventualidade de 
ter de contactar o fabricante.

殆どの事故や怪我の発生はシステムの誤使用や説明書に従わない事にあります。シス
テムを使用する場合には充分注意して下さい。

今後の為にこのマニュアルは保管される様お願い致します。

このモデルの組み立てを始める前に説明書に記載されているすべての注意事項を
十分にお読み下さい。”警告”や注意事項に十分注意して組み立てを行って頂くよう
お願い致します。

下記に挙げられた警告や注意に従わない場合には重大な事故や器材の損傷と
なり得る事があり商品の保証が無効となる事になります。

組み立て中に梯子を使用する場合には充分に注意を払って下さい。
ポールは正しく組み立てて下さい。ポールの組み立てが適切でない場合には遊
技中や移動の時にポールが離れてしまう事になります。

安全に組み立てる為に
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*Two adults required to complete assembly*

Only adults should set up the product. Do not allow children 

in the setup area until assembly is complete.

*Dos adultos requerido para completar armado*
Sólo los adultos deben montar este producto. No permiten a los niños montar este producto 

ni estar en el área de armado hasta que el armado esté completo.

*Il faut deux personnes adultes pour effectuer le montage*

Le montage ne doit être effectué que par des personnes adultes. Ne permettez pas aux 

enfants de s’approcher de la zone de montage avant que celui-ci ne soit terminé.

(1)

(1)

7/16”

(1)

1/2”

(2)

(1)

(1)
CCL

3/16”
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ALH ALF ALE

ALI

AJJ AJK

34 1/8”

AJC

AMU

15    ”3/4 7”
AJE

AEF

FAUTE DE NE PAS SUIVRE CES AVERTISSEMENTS, VOUS 
RISQUEZ DE CAUSER DES BLESSURES GRAVES ET/OU 

DES DOMMAGES À L’ÉQUIPEMENT.

SI NO SE OBEDECEN ESTAS ADVERTENCIAS PUEDEN 
PRODUCIRSE GRAVES LESIONES Y/O DAÑOS A LA 

PROPIEDAD.
Le propriétaire doit s’assurer que tous les joueurs connaissent 

toute sécurité. 

WARNING

los jugadores conozcan y respeten estas reglas para que el 

FAILURE TO FOLLOW THESE WARNINGS MAY  RESULT IN 
SERIOUS INJURY AND/OR PROPERTY DAMAGE.

serious personal injury.

personales.

Nunca juegue con un equipo dañado.

del viento, lejos de propiedades personales que puedan dañarse 

son visage entrent en contact avec le panneau, l’anneau, ou le 

jouent.

le poteau.

en question.

avant utilisation.

ADVERTENCIA AVERTISSEMENT

#FS16400 10/12/2004 www.lifetime.com

to tip over.
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Note: Do not remove Top Pole from Middle Pole until instructed.

Nota: No saque la Sección superior de la Sección intermedia del poste hasta que se le indique hacerlo.

Note: Ne pas détacher la Section de poteau supérieure de la Section de poteau du milieu avant d’en être instruit.

!

BCO
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ALF

1.1

ALH

ALF

1 2 3

FAUTE DE NE PAS SUIVRE CES AVERTISSEMENTS, VOUS 
RISQUEZ DE CAUSER DES BLESSURES GRAVES ET/OU 

DES DOMMAGES À L’ÉQUIPEMENT.

SI NO SE OBEDECEN ESTAS ADVERTENCIAS PUEDEN 
PRODUCIRSE GRAVES LESIONES Y/O DAÑOS A LA 

PROPIEDAD.
Le propriétaire doit s’assurer que tous les joueurs connaissent 

toute sécurité. 

WARNING

los jugadores conozcan y respeten estas reglas para que el 

FAILURE TO FOLLOW THESE WARNINGS MAY  RESULT IN 
SERIOUS INJURY AND/OR PROPERTY DAMAGE.

serious personal injury.

personales.

Nunca juegue con un equipo dañado.

del viento, lejos de propiedades personales que puedan dañarse 

son visage entrent en contact avec le panneau, l’anneau, ou le 

jouent.

le poteau.

en question.

avant utilisation.

ADVERTENCIA AVERTISSEMENT

Portable Base - 6.5” x 10”

#FS16400 10/12/2004 www.lifetime.com

to tip over.

ALH

Pull the plastic off the Top Pole (ALH). It may be necessary to 

loosen the Poles before pulling out the plastic. 

Retire el plástico de la Sección superior (ALH). Posiblemente 

necesite afl ojar las Secciones entre sí para retirar el plástico.

Enlevez le plastique de la Section supérieure (ALH). Il sera peut-être 

nécessaire de desserrer les sections avant d’enlever le plastique.

If the Top Pole and Middle Pole become separated:

Si se separan las Secciones superior e intermedio:

Si se séparent les Sections supérieure et 

intermédiaire:
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1.2

1/2”

AAN

AOL

ABD

ALH

ALF

AOL
ABD

AAN
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1.3

AYT

AOL

ALH

ALF

AYU

AYU

AYT

AOL

The crimped side of the Top Pole (ALH) must be on the 

same side as the Warning Sticker (AMT) on the Middle Pole.

Asegúrese de que el extremo aplanado de la Sección superior  

(ALH) quede del mismo lado que el Rótulo de advertencia (AMT) 

en la Sección intermedia del poste.

Vérifi er que le côté gaufré de la Section de poteau supérieure  

(ALH) est sur le même côté que l’Autocollant d’avertissement 

(AMT) sur la Section du milieu.
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1.4

ADS

ALE

ADS

ALE

ALF

ALF

CIH

CIH

The Screw should be fl ush with the Pole, but will spin freely once installed. 

El Tornillo debe quedar a ras con el Poste, mas girará libremente 

cuando esté instalado.

La Vis doit être en affl eurement avec le Poteau mais elle tourne 

librement une fois posée.
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6x

1.5

X

WARNING / ADVERTENCIA / AVERTISSEMENT 

de asentar las secciones correctamente puede ocasionar la 

separación de las secciones durante el juego.
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2.2
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3.4
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3.5

APJ

AAJ

1/2"

APJ
APJ

AJI

AJJ AJK

AAJ
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AJI

APJ
APJ

The Backboard Brackets (AJJ and AJK) are designed to be bent by hand.

Se pliegan a mano los Soportes del tablero (AJJ y AJK).

Les Supports du tableau (AJJ et AJK) sont conçus pour être pliés à la main.
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1/2” 

3.6
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4
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4.1

ALX

AKZ



30

4.2a

AEF

AJM

Fill the base with Sand or Water. Sand is recommended.

Llene la Base (AJM) con arena o agua. Se recomienda arena.

Remplissez la Base (AJM) avec de sable o de l’eau. Nous 

recommandons sable.
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AEF

AJM

4.2b

BLEACH

1
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4.3

AEF

説明書の警告を守らない場合には重大な事故や人身事故につながりま
すので、注意や警告は必ず遵守して下さい。

所有者はシステムの安全使用の為、全てのプレーヤーが以下の
注意や警告を認識し遵守する様にして下さい。

SI NO SE OBEDECEN ESTAS ADVERTENCIAS PUEDEN PRODUCIRSE 
GRAVES LESIONES Y/O DAÑOS A LA PROPIEDAD.

El propietario del sistema debe asegurarse de que todos los 
jugadores conozcan y respeten estas reglas para que el sistema 

se use en forma segura.

警告
FAILURE TO FOLLOW THESE WARNINGS MAY  RESULT IN SERIOUS INJURY 

AND/OR PROPERTY DAMAGE.
Owners must ensure that all players know and follow these rules for 

safe operation of the system.
Only hang from the Rim briefly to regain balance or avoid injuring 

others. Release the Rim as soon as safely possible.
During play, especially when performing dunk type activities, 

keep player’s face away from the Backboard, Rim, and Net. Serious 
injury could occur if teeth/face come in contact with the Backboard, 
Rim, or Net.  Player should wear a mouth guard during play.

Do not slide, climb, or play on Base or Pole.
Completely fill Base according to manufacturer’s instructions.  

Never leave the unit standing in an upright position without first 
filling the Base with weight or the system will tip quickly causing 
serious personal injury.

When adjusting height or moving system, keep hands and fingers 
away from moving parts.

Do not allow children to move or adjust system.
Do not wear jewelry (rings, watches, necklaces, etc.) during play. 

Objects may entangle in Net.
Keep organic material away from Pole Base. Grass, litter, etc. could 

cause corrosion and/or deterioration.
Never play on damaged equipment.
Surface beneath the Base must be smooth and free of gravel or 

other objects. Punctures cause leakage and could cause system to 
tip over.

Once a month check Pole and all metal parts for signs of 
corrosion (rust, pitting, chipping). Completely remove rust and 
repaint with exterior enamel. If rust has penetrated any steel part, 
replace that part immediately.

Check system before each use for proper ballast, loose 
hardware, excessive wear, instability, and signs of corrosion and 
repair before use. 

Do not use system during windy or severe weather. System may 
tip over. Place system in an area protected from the wind or in an 
area away from property that may be damaged if the system falls, 
and from overhead power lines.

Do not use the system to lift or hoist anything.  The mechanism 
is designed to lift only the weight of the Backboard and Rim.  Do 
not hang anything from the Handle, Rim, Backboard, or Lifter 
Arms as this will damage the system and void the warranty.

システムの如何なる場所（バックボード、リング、ネットなど）にぶ
ら下がらないで下さい。
遊戯中はバックボード、リングやネットに顔を近づけない様に十

分注意して下さい。顔や歯がバックボード、リングやネットに接触す
ると大きな怪我のもととなります。プレーヤーはマウスガードを着用
して下さい。
ベースやポールによじ登ったり、滑ったりして遊ばないで下さい。
取扱説明書の書かれている通りにベースは砂か水を満たして下さ
い。ベースに砂か水を満たさずに動かしたり、放置して立てておくと
ユニットが転倒したり、上記の様な重大な事故の原因ともなります。
システムの高さ調節を行う時やシステムを移動させる時は可動

部品に手や指を近づけないで下さい。
子供はシステムの移動や高さ調節を行わないで下さい。
遊戯中は指輪、時計やネックレスなどの装飾品をつけないで下さ

い。ネットに絡まり大きな事故につながります。
有機材料をポール、ベースに近づけないで下さい。除草や残物に

より腐敗を起こしたり、機能の低下の原因となります。
決して損傷しているシステムでは遊技しないで下さい。
システムを使用する前には必ずベースの安定を確認して下さい。

ベースは砂利や鋭利な物のある場所は避けて平坦でなめらかな地
面に設置して下さい。ベースの穴あきは漏れやユニットの転倒の原
因となりますので注意して下さい。
ポールやメタル部品を月に1度点検して腐食、錆、ひび割れ、塗装

剥がれが無いか確認して下さい。錆は完全に落として屋外用エナメ
ル塗料を塗りなおして下さい。錆がすでに鉄製部品に浸透してしま
ったらそれらの部品を交換して下さい。
システムの使用前には毎回緩んでいる金具や部品がないか、ま

た過度の磨耗の有無、腐食の兆候が見られないかを点検し、必要が
あれば使用前に必ずその処置を施し整備して下さい。
風の強い日や悪天候の時はユニットが転倒する恐れがあります

ので使用しないで下さい。このような場合にはユニットを風から防げ
る所（倉庫など）に保管するか風をよけられる場所や電線に接触しな
い場所などユニットを危険から防止出来る場所に保管して下さい。
システムを何かを持ち上げたり引き上げたりする為に使用しない

で下さい。この装置はバックボードとリングの重さを持ち上げる為に
設計されています。システムに損傷させる事になったり保証が無効と
なるのでハンドル、リング、バックボードもしくはリフトアームに物を
掛けないで下さい
このユニットでダンクシュートなどの実践は絶対に行わないで

下さい。このユニットはそのような衝撃的な使用に耐えられる様に
設計されておりません。

Proper way to move system with Wheels at 
the front of the Base.

Manera correcta de mover la unidad con 
las Ruedas a la parte anterior de la Base.
ベース前方のホイールを利用してシス 
テムを移動させて下さい。

Cuélguese del aro sólo en forma breve, para recuperar el equilibrio 
o evitar lesionar a otros jugadores. Suéltese del aro lo más pronto que 
pueda hacerlo con seguridad.

Durante el juego, especialmente al embocar violentamente de alto, 
la cara de los jugadores debe mantenerse alejada del tablero, el aro 
y la red. Pueden producirse lesiones graves si los dientes o la cara 
entran en contacto con el tablero, el aro o la red. Los jugadores deben 
usar un protector bucal durante el juego.

No se deslice, no trepe ni juegue sobre la base o el poste.
Llene la base completamente siguiendo las instrucciones del 

fabricante. Nunca deje la unidad en posición de uso sin haber llenado 
previamente la base con material de contrapeso, pues el sistema 
podría tumbarse rápidamente y causar graves lesiones personales.

Mantenga las manos y los dedos alejados de las piezas movibles 
cuando  regule la altura o desplace el sistema.

No deje que los niños regulen ni desplacen el sistema.
No use joyas (anillos, relojes, collares o gargantillas, etc.) durante el 

juego. Estos objetos pueden engancharse en la red.
La superficie donde se coloque la base debe estar lisa y desprovista 

de piedras, grava u otros objetos. Las perforaciones pueden originar 
pérdidas, y éstas pueden hacer que el sistema se tumbe.

No permita que la base del poste entre en contacto con materiales 
orgánicos. El pasto, los desechos animales, etc., pueden causar 
corrosión y/o deterioros. 

Controle el poste y todas las piezas metálicas una vez al mes 
en busca de signos visibles de corrosión (oxidación, picaduras, 
escamado). Elimine todo rastro de óxido y vuelva a pintar con esmalte 
para exteriores. Si el óxido ha penetrado cualquier pieza de acero, 
reemplace esa pieza de inmediato.

Inspeccione el sistema antes de cada uso para verificar que esté 
adecuadamente contrapesado, que los elementos de fijación no 
estén flojos, que no haya desgaste excesivo, inestabilidad ni signos 
de corrosión. Si encuentra irregularidades, repárelas antes de usar 
el sistema. 
Nunca juegue con un equipo dañado.

No use el sistema en presencia de vientos fuertes o condiciones 
climáticas adversas, ya que puede tumbarse. Coloque la unidad en 
su posición de almacenamiento y/o en una zona a resguardo del 
viento, lejos de propiedades personales que puedan dañarse si el 
sistema se cae, y de líneas de suministro de energía.

No use el sistema para levantar ningún objeto. El mecanismo está 
diseñado para elevar solamente el peso del tablero con el aro. No 
cuelgue nada de la agarradera, el aro, el tablero ni los brazos de 
elevación, ya que esto puede dañar el sistema y anular la garantía.

Proper way to move system with Wheels 
at the back of the Base.

Manera correcta de mover la unidad con 
las Ruedas a la parte trasera de la Base.  

 ベース後方のホイールを利用してシス
テムを移動させて下さい。

www.lifetime.com # 10581883/01/2009
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IF RUST HAS PENETRATED THROUGH THE POLE ANYWHERE, REPLACE IT IMMEDIATELY!

POLE CARE AND SYSTEM MAINTENANCE

agentes 

averías a la propiedad o lesiones personales. 

entre una y otra capa.

¡SI EL ÓXIDO HA ATRAVESADO EL POSTE EN ALGUNA PARTE, CÁMBIELO INMEDIATAMENTE!

CUIDADO DEL POSTE Y MANTENIMIENTO DEL SISTEMA

a. 

 1.  
 2.  
 3.  

SI LA ROUILLE A PÉNÉTRÉ DANS LE POTEAU À UN ENDROIT QUELCONQUE, IL FAUT LE REMPLACER IMMÉDIATEMENT !

ENTRETIEN ET MAINTENANCE DU POTEAU
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Prüfen Sie Ihre Basketballanlage häufi g auf lose Befestigungselemente, übermäßigen Verschleiß 
und Anzeichen von Korrosion. Kontrollieren Sie, ob die Kappen der Pfosten Risse haben, durch 
die Wasser in den Pfosten eindringen kann. 

DEN PFOSTEN SOFORT ERSETZEN, WENN SICH ROST AN EINER STELLE DURCH DEN PFOSTEN GEFRESSEN HAT!

PFLEGE DES PFOSTENS UND WARTUNG DER ANLAGE

possam permitir a penetração de água no poste. 

SE A FERRUGEM TIVER PENETRADO EM ALGUM PONTO DO POSTE, SUBSTITUA-O IMEDIATAMENTE!

CONSERVAÇÃO DO POSTE E MANUTENÇÃO DO SISTEMA

バスケットボールシステムの寿命はさまざまな条件によって異なります。気候とか塩害、殺虫剤、除草剤によ
る腐食そして過度の使用や誤用はポールの耐久性を損ない人身事故や器物の損傷などの原因となります。
バスケットボールシステムを頻繁に点検して、金具の緩み、磨耗や錆などに注意して下さい。事故防
止や安全の為またシステムを長持ちさせる為に下記に挙げる予防措置を行って下さい。
• 全てのナットやボルトを点検します。もしネジが緩んでいたら堅く締め直します。
• あらゆる部品をチェックして過度な磨耗がないか確認してください。必要に応じて使用中に磨耗
したり損傷したりした部品は交換します。ポールキャップに亀裂が入ったり破損していないか確
認してください（ポールに水が浸入する可能性があります）。交換用部品については弊社のカス
タマーサービス部門までお問い合わせください。

• ポールに貼られている警告ステッカーも点検して下さい。ステッカーが破れていたり文字が消
えていたりなどして交換の必要があれば弊社までご連絡願います。

• 全てのポールを点検して、ポールに錆やひび割れ、塗装剥がれの有無を確認して下さい。もしこ
のような状況があれば、下記に挙げている処理を行って下さい。
• 布やすりで錆や剥がれた塗装を完全に取り除きます。
• 湿った布でその箇所をきれいに拭き取り完全に乾かします。
• 錆止め効果のあるエナメル塗料を塗り、乾いたらもう1度塗ります。
ポールの内部まで錆てしまった場合にはすぐに新しいポールと取り替えて下さい。

ポールの手入れとシステムの整備
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FAUTE DE NE PAS SUIVRE CES AVERTISSEMENTS, VOUS RISQUEZ DE CAUSER DES BLES-

SURES GRAVES ET/OU DES DOMMAGES À L’ÉQUIPEMENT.

SI NO SE OBEDECEN ESTAS ADVERTENCIAS PUEDEN PRODUCIRSE GRAVES LESIONES Y/O 

DAÑOS A LA PROPIEDAD.

Le propriétaire doit s’assurer que tous les joueurs connaissent et appliquent 
les règles suivantes afin d’utiliser l’équipement en toute sécurité. 

El propietario del sistema debe asegurarse de que todos los jugadores 
conozcan y respeten estas reglas para que el sistema se use en forma 

segura.

FAILURE TO FOLLOW THESE WARNINGS MAY  RESULT IN SERIOUS INJURY AND/OR 

PROPERTY DAMAGE.

Owners must ensure that all players know and follow these rules for safe 

operation of the system.

the rim as soon as safely possible.

guard during play.

unit standing in an upright position without first filling the base with weight or 
the system will tip quickly causing serious personal injury.

moving parts.

entangle in net.

con seguridad.

producirse lesiones graves si los dientes o la cara entran en contacto con el 

el juego.

Llene la base completamente siguiendo las instrucciones del fabricante. 

causar graves lesiones personales.
Mantenga las manos y los dedos alejados de las piezas movibles cuando  

regule la altura o desplace el sistema.

Estos objetos pueden engancharse en la red.
La superficie donde se coloque la base debe estar lisa y desprovista de 

éstas pueden hacer que el sistema se tumbe.

Inspeccione el sistema antes de cada uso para verificar que esté 

possible.

lorsqu’ils jouent.

laissez jamais l’unité debout de plein pied sans avoir d’abord rempli la base avec 
un poids ou l’équipement pourrait basculer rapidement et causer de graves 
blessures.

gardez vos mains et doigts loin des pièces mobiles.

autre objet qui pourrait trouer la base entraînant ainsi une fuite ce qui pourrait 
faire basculer l’équipement.

l’équipement.

pièce en question.

signe de corrosion ou réparation nécessaire avant utilisation.

vent ou loin des structures qu’il pourrait endommager s’il basculait et loin des 
fils électriques.

mécanisme a été conçu uniquement pour soutenir le poids du panneau et de 

sous peine d’endommager l’équipement et d’annuler la garantie.

#FS16400 10/12/2004 www.lifetime.com

system in an area protected from the wind or in an area away from property that 

void the warranty.

WARNING

ADVERTENCIA AVERTISSEMENT
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LIFETIME BASKETBALL EQUIPMENT
5-YEAR LIMITED FACTORY WARRANTY*

THE MANUFACTURER RESERVES THE RIGHT TO MAKE SUBSTITUTIONS TO WARRANTY CLAIMS IF PARTS ARE 

UNAVAILABLE OR OBSOLETE.

state to state. 

ALL WARRANTY CLAIMS MUST BE ACCOMPANIED BY A SALES RECEIPT.

REPORT PRODUCT DEFECTS IN WRITING TO:

To register the product, visit our Web site at www.lifetime.com

WARRANTY INFORMATION

www.lifetime.com

*
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LOS SISTEMAS DE BASQUETBOL LIFETIME
GARANTÍA DE FÁBRICA LIMITADA DE 5 AÑOS

EL FABRICANTE SE RESERVA EL DERECHO DE HACER SUSTITUCIONES EN LOS ELEMENTOS REEMPLAZADOS BAJO 

GARANTÍA SI LAS PIEZAS NO ESTÁN DISPONIBLES O SON OBSOLETAS.

garantía.

de la red o del aro invalidarán esta garantía.

El usuario asume todos los riesgos de lesiones emergentes del uso de este producto.  Toda nuestra 

invalidará la garantía. 

las garantías de comercialización o adaptación para el uso en la medida permitida por las leyes 
ni ninguno de sus representantes asume ninguna otra 

TODOS LOS RECLAMOS DE GARANTÍA DEBEN ESTAR ACOMPAÑADOS POR UN RECIBO DE COMPRA.

INFORME POR ESCRITO LOS DEFECTOS EN EL PRODUCTO A:

Para registrar el producto, visite nuestra página de Internet en www.lifetime.com

INFORMACIÓN SOBRE LA GARANTÍA

www.lifetime.com
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MATÉRIEL DE SYSTÈME BASKET-BALL
GARANTIE DE FABRICATION LIMITÉE DE 5 ANS

LE FABRICANT RÉSERVE LE DROIT DE FAIRE DES SUBSTITUTIONS EN CAS DE RECOURS EN GARANTIE SI LES PIÈCES 

NE SONT PAS DISPONIBLES OR SONT OBSOLÈTES.

3. Cette garantie ne couvre pas les égratignures ou éraillements du produits résultant d’une utilisation 

est vendu en vertu de cette condition et aucune personne représentant la société ne peut déroger 

TOUS LES RECOURS EN GARANTIE DOIVENT ÊTRE ACCOMPAGNÉS DU REÇU D’ACHAT

ENVOYEZ TOUS RAPPORTS SUR PRODUIT DÉFECTUEUX PAR ÉCRIT À :

Pour enregistrer le produit, rendez-vous sur notre site Web :  www.lifetime.com.

INFORMATION SUR LA GARANTIE

www.lifetime.com
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ENHANCE YOUR LIFETIME    PURCHASE BY ADDING ACCESSORIES OR OTHER GREAT PRODUCTS:  

MEJORE SU COMPRA LIFETIME    POR AÑADIR ACCESORIOS U OTROS BUENOS PRODUCTOS:   

AMELIOREZ VOTRE ACHAT LIFETIME    POUR AJOUTER DES ACCESSOIRES OU AUTRES PRODUITS FORMIDABLES : 

®

®

®

To purchase accessories or other Lifetime Products, visit us at:

Para comprar accesorios u otros productos Lifetime, visítenos a:

Pour acheter des accessories ou autres produits Lifetime, 

rendez-vous un visite à : 

www.lifetime.com

www.lifetime.com

www.lifetime.com

Or call: 1-800-424-3865

o llame al: 1.800.424.3865

Ou appelez-nous au: 1.800.424.3865




